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10. Menghapus Karma Buruk, Kembali ke Sifat Dasar

yang Semula, Terbebas dari Tumimbal Lahir

Berikutnya, Master akan membahas bagaimana cara
menguraikan karma buruk? Karena karma buruk yang
dilakukan melalui keenam akar indrianya di masa lalu
menyesatkan organ-organ di tubuhmu, maka Anda pasti
akan bertumimbal lahir, karma buruk yang Master katakan
di sini adalah karma buruk yang sudah tersimpan di dalam
kesadaran Anda. Contohnya, asalkan Anda pernah
melakukan hal-hal buruk, biasanya pasti akan diingat, tidak
akan lupa. Ketika orang lain mencelakakan Anda, Anda
tidak akan lupa, sebaliknya saat Anda menjahati orang lain,
Anda juga tidak akan lupa, berarti ini sudah masuk ke
dalam kesadaran Anda, karena di bawah alam kesadaran
Anda, karma buruk yang pernah Anda lakukan akan
membuat Anda harus bereinkarnasi kembali. Hanya ada
satu karakteristik dasar yang tidak akan bertumimbal lahir,
itu adalah sifat Kebuddhaan, sifat Kebuddhaan Anda tidak
akan bertumimbal lahir. Apabila Anda tidak ingin
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bereinkarnasi kembali, maka Anda harus membuat mata,
telinga, hidung, lidah, tubuh, dan pemikiran di tubuh Anda
yang sulit untuk terbebaskan, secara perlahan-lahan
meninggalkan kesadaran Anda, menghilangkannya. Tidak
peduli apapun yang terjadi di dunia ini, seperti tidak
melihatnya, jangan didengarkan, jangan dibicarakan, tubuh
Anda tidak melakukan apa-apa, dalam kesadaran Anda
sama sekali tidak terjadi apapun, ini berarti Anda sedang

meninggalkan penderitaan.

Mudah untuk dikatakan, namun bagaimana cara
membebaskan diri? Master akan memberikan satu contoh
terlebih dahulu, sifat Kebuddhaan kalian diumpamakan
sebagai emas, adalah emas yang digali keluar, ketika emas
ini dikeluarkan, di sekitarnya ada banyak batu-batuan,
kerikil, dan zat-zat lainnya, jika Anda ingin membuat emas
ini berkilau, maka Anda harus menghilangkan berbagai
zat-zat campuran di  sekitarnya dengan  air,
membersihkannya. Sama saja, terhadap hal-hal buruk yang

pernah dilakukan, Anda harus “mencuci” nya sampai
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bersih seperti mendulang emas, setelah dibersihkan, maka

sifat dasar dan sifat Kebuddhaan Anda akan muncul keluar.

Master mengajarkan kalian, di dalam kehidupan
sehari-hari, kita harus menggunakan sifat Kebuddhaan
yang memang kalian miliki untuk mengurai karma buruk.
Seperti melafalkan paritta dan melafalkan Xiao Fang Zi.
Bukankah ketika melafalkan paritta, kita melafalkannya
dengan pikiran Buddha? Bukankah apa yang dilafalkan
keluar itu adalah emas? Setelah Xiao Fang Zi dibakar,
bukankah berarti karma buruk Anda akan terkikis?
Bukankah ini berarti sifat dasar Anda menjadi semakin
bersih? Oleh karena itu, kalian harus mencuci bersih debu
kotoran duniawi di dalam pikiran kalian,
menghilangkannya, dengan begitu Anda baru bisa
terbebas dari tumimbal lahir. Bagaimana agar bisa
terbebas? Jangan lagi melakukan karma buruk, terhadap
karma buruk yang pernah dilakukan, maka gunakan cara
yang Master ajarkan untuk memulihkan jiwa kalian, yakni

dengan melafalkan paritta dan bertobat. Jika jiwa kalian
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sudah diperbaiki, maka pikiran kalian akan menjadi bersih
dan suci, berarti sudah menjadi kosong. Jika Anda sudah
bersifat kosong, maka pergi ke manapun semuanya adalah
kosong, coba kalian pikir, bukankah berarti kalian bisa
pergi ke Alam Rupadhatu dan Arupadhatu? Sekarang,
masih begitu banyak kotoran dan noda duniawi di tubuh
kalian, “emas” kalian ini belum murni, oleh karena itu,

kita harus menyucikan jiwa kita.

Apa yang dimaksud dengan melepas? Apa yang
dimaksud dengan tidak mampu melepas? “Melepas”
terbagi menjadi beberapa jenis, yang satu adalah melepas
dari dalam hati atau pikiran, yang lainnya adalah melepas
dari seqgi perilaku. Bisa atau tidaknya hati seseorang
melepas (kerisauan atau beban pikirannya), dipengaruhi
oleh banyak faktor, yang bisa membuat Anda melepaskan
dari lubuk. Sedangkan, tidak mampu melepas, contohnya,
Anda mengkhawatirkan anak, berarti hati Anda belum bisa
melepaskan hal ini, di dalam hati Anda selalu berpikir,

apakah hari ini anak saya pergi ke sekolah baik-baik saja?
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Apakah mungkin akan muncul masalah? dan lain-lain.
Coba kalian pikir, ada berapa banyak faktor yang bisa
membuat diri Anda tidak mampu melepas? Ini bukan satu
kata “melepas” , maka benar-benar bisa melepas (di
kehidupan nyata). Bisa atau tidaknya Anda melepas,
tergantung dari sejauh mana kesadaran Anda, jika Anda
tidak belajar dan tidak memahami apapun, bagaimana
mungkin Anda bisa menyadarinya? Hanya dengan
memahami logika yang benar, baru bisa membuat
seseorang tersadarkan. Jika hal-hal yang paling dasar
seperti melafalkan paritta dan mempraktikkan Dharma
saja Anda tidak tahu, bagaimana mungkin bisa tersadarkan?
Oleh karena itu, Anda harus tahu paritta yang membuat
Anda menjalani pembinaan di kehidupan ini, paritta apa
yang bisa membuat Anda tersadarkan, hal ini sangat
penting, jangan sampai tersesat dan jangan sembarangan

melafalkan paritta.

Membuktikan sifat Kebuddhaan, sesungguhnya sama

dengan membebaskan diri dari malapetaka di dalam sifat
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kosong. Ingatlah, sifat kosong berarti psikologis atau jiwa
Anda itu kosong, kekosongan ini adalah kosong yang
membebaskan, yang melampaui umat manusia, dengan
kata lain otak Anda sudah tidak memikirkan apapun,
kekosongan tanpa kekhawatiran atau kerisauan apapun.
Namun mengapa dikatakan dalam sifat kosong masih
terdapat malapetaka? Karena segala bentuk ide, pemikiran,
kekhawatiran, ketakutan dan lain-lainnya yang tercipta saat
otak kita belum sepenuhnya kosong, ini merupakan
malapetaka atau halangan dalam proses pencapaian sifat
kosong, dengan kata lain ini adalah flek dalam praktek
pembinaan Buddhisme Anda. Contohnya, satu kaca yang
sangat bersih, kebersihan di sini sama dengan sifat kosong,
ketika Anda menjatuhkan setitik tinta yang kita diibaratkan
sebagai pemikiran liar, setitik karma ucapan, setitik
kekhawatiran, setitik derita karena keinginan yang tidak
terwujud ... menurut kalian, kaca ini sekarang kotor atau
tidak? Setiap titik ini merupakan “halangan atau bencana”

bagi si kaca, dengan kata lain setiap titik ini merupakan
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malapetaka bagi sifat kosong ini, apa kalian bisa

memahaminya?

Setelah seseorang tersadarkan dan mencapai
penerangan sempurna, maka dia tidak akan dipengaruhi
lagi oleh tumimbal lahir, seperti jika Anda menyeka kaca ini
dengan bersih, maka Anda tidak akan bertumimbal lahir
lagi, bagaimana cara menyekanya sampai bersih? Master
sekarang sudah mengajarkan kepada kalian Pintu Dharma
yang begitu bagusnya, agar kalian bisa memahami cara

“menyeka bersih” - menghilangkan karma buruk diri
sendiri, bahkan mereka orang-orang yang berjodoh di
internet sudah tahu bagaimana caranya. Ini menandakan,
Ajaran Buddha Dharma yang sesungguhnya, mulai datang
ke Alam Manusia ini, dulu ada banyak Pintu Dharma yang
sudah turun ke dunia ini, namun aliran atau Pintu Dharma
yang sebelumnya menerapkan proses pembinaan diri
menurut keadaan masa, lingkungan, dan masyarakat pada
saat itu, sedangkan semuanya sekarang sedang berubah.

Di zaman sekarang kita harus lebih cepat menolong orang-
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orang, tidak boleh terlalu lambat, juga tidak bisa
sepenuhnya menerapkan sebagian cara pembinaan diri
yang diterapkan dulu, seperti jika sakit parah, pada zaman
dulu menerapkan pengobatan tradisional Tiongkok, yang
mengobati penyakitnya perlahan-lahan, namun sekarang
bisa segera melakukan operasi. Master beritahu ya, sesuatu
yang benar-benar bagus hanya akan muncul di saat-saat
yang penting, yang menentukan, contohnya, komputer
begitu bagusnya, mengapa tidak diciptakan di zaman kuno?
Jika pada zaman kuno sudah ada komputer, telepon,
handphone, dan lain-lain, bukankah segalanya menjadi
jauh lebih praktis, orang-orang suci dari lima ajaran juga
tidak perlu mengemban tugas dari Surga untuk turun ke
dunia dan mengalami banyak penderitaan, semua ini
karena faktor manusia dan lingkungan, maka bisa tercipta
suatu aliran untuk mengajarkan kebaikan pada suatu
kelompok masyarakat. Dari sudut pandang lain dikatakan,
berbagai macam kepercayaan dan aliran, walaupun
memiliki nama yang berbeda-beda, namun memiliki visi

misi yang sama.
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Ingatlah, untuk mencapai pencerahan, harus
mengubah masa lalu Anda, jika tidak menerapkan
(pembinaan Anda) dalam kehidupan nyata, maka Anda
akan menciptakan karma buruk yang baru dalam
ketersesatan diri Anda, secara tidak sadar salah berbicara,
atau melakukan kesalahan, memiliki pemikiran yang tidak
adil, melakukan kejahatan melalui perbuatan, dan lain-lain,
maka Anda pasti akan bertumimbal lahir di dalam 6 alam,
tidak bisa terbebas dari lautan penderitaan, oleh karena itu,
kita seharusnya: “BE#<F4 - yin jie shou bén” menaati sila
untuk menjaga sifat dasar; “"EAMEE - yin rén shi fa"
membabarkan Dharma menyesuaikan jodoh; "R/ MF5%-
yin Xin gut jing” mencapai ketenangan melalui pikiran; “[&
=M 1T - yin kong ér xing” bertindak berdasarkan
pandangan (bahwa segalanya itu) kosong; “EZi4- yin
yuan ér shéng” segalanya terlahir karena jodoh dan
keadaan (karma) ; " IF & {® - yin zhéng shé
pian” meninggalkan ketersesatan menuju kebenaran ;

"HIEBEE- yin wu dé zhi" memperoleh kebijaksanaan

karena kesadaran; "EEREIE- yin guo dé wu” mencapai
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kesadaran karena buah karma; “EEBUE- yin yi shou
nian” mengendalikan pemikiran yang baik dan buruk;
"EIE#18%- yin jing dé kdng” mencapai kekosongan karena
kesucian diri — semua ini adalah sepuluh sebab Dharma
yang Master simpulkan, semoga ini bisa membuka

kesadaran murid-murid sekalian.
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quan kong de shi hou suo0 fa shéng de dian dian di di de xiang

£ T HENMKE, X £ R | BiEHN 8

fa yi nian dan xin hai pa déng déng dou shi ni zhi zao
~ A f— I =i Vara \

. B, BO., EHFE F, #HEMRHIE
xing kong dang zhong de jié nan yé jiu shi ni xia fé6 dang zhong de

= 3 F &%, 1"35')[3/151 iz @3 i—L'l Ry
ban dian bi ru yi kuai boé |i hén gan jing zhe ge gan jing

B e. B, —REKBERFF, X4HF F

shi xing kong ni ba mo shui dian shang qu dian yi ge dian shi
et E, MBEKRK £ X R—1TRE
luan xiang dian yi ge dian shi kou ye dian yi ge dian shi gian
A 8, R—1TRE0, R—"TREZEF
gua zai dian yi ge dian shi giu bu dé ku ni men shud xian zai
HE, BR—"MTRAEXABEF...MEAMN K W &E
zhe kuai bo |i ang zang bu ang zang zhé méi yi ge dian jiu shi zhe
X R REAR B? XB—"1TTEHEX
kuai bo li de jié nan yé jiu shi shué méi yi ge dian jiu shi zhe ge
RIKBEBHMNE, BHE K B— 1T RARAEXD
xing kdng de jié nan néng ming bai ma

E =M ¥, 88 B BaB?

kai wu zhéng dao hou jiu bu shou Iun hui de ying xiang rd guo
FE E ERAAZTRENE I, WX
ni ba zhé kuai bo li ca gan jing ni jiu bu hui ldn hui le zén
MEX RKEBERETFT &, FHRAZEERT, &
me ca gan jing ne shi fu xian zai yi jlng ba zhe me hao de fa mén

2B T 2R? MRXUEELXBX A HFHIEI]
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jiao shou géi le ni men rang ni men dong de le rd hé ca gan

R ST7TMRAN, HRMND ESTUAETF

jing qu chud rén de ye zhang lian wang shang de you yuan zhong

F, EBRARNY E, E M E BT % R

shéng yé dou zhi dao rd hé qu zuo zhé shudé ming le zhén zheng

F AN ENHEM. X i B T E I

de fo fa kai sthiéng I|n dao wo men zhe ge rén shi jian le guo
W, HFi| HEMNXAMPAHEET, &
qu de hén dudé fa mén zao jiu jiang lin zai rén shi jian le dan shi
EZHNR Z X 1] Bt B B 2
guo qu de fa mén shi an zhao dang shi de tian di rén ji tian
g EZHNZEIN 2R B I3 BN X A (B X
shi di I ren lai xia wéi de ér xian zai tian di rén dou
i, #E. A) KEB2AK, mIEXMEAE
zai gai bian xian zai jiu rén de su du kong pa bu néng tai
TN ZT, BEKABNRERE & BA B X

man yé bu néng wan quan yong guo qu de y1 xié xia fa you ru
g, A B T £ A EFEHN—LEEZF, MU
dé le zhong bing guo qu dou shi yong zhong yi man man tido i
BT B wm, UXHEH $ EE & AHEH
zhi bing ér xian zai shi zhi jié dong shou shu gao su ni men
mam, MAWEREE 3 F KA. & kR 1]

zhén zhéng hao de dong xi dao le guan jian shi ke cai hui chi

E IF ¥/ &R A8 7T X g7 WH

|ai bi ru dian nao zhe me hao de dong xi wei shén me bu
¥, tbawl, B X !H‘H’JH’TE 7S 5
zai gu dai de shi hou fa ming cha lai ne rd guo gu dai jiu you dian

Y_EFCEI’JEDW'%ZQ B kI ? QD%EWE)BE =}
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v

nao dian hua shou ji déng yao shéng dud shao shi ging
— N s zIN

., B 1E. FHN F, B2 58 2 L FIB
a wu jiao sheng rén yé bu yong feng tian zhi ming dao shi
W, AH X2 AEFA A & X 2Z2 o 38 H
jian gian xin wan ku yin rén yin di ér she qi jiao jiao
|, T &, BARMB, MREH, K
hua y1 fang zhong shéng cong ling yi ge jiao du jiang ge zong
t—71n R £. MNB—"THE#H, K @ &FF
pai sui ran ming chéng bu téng ér Ii nian jié tong

KER B M AR, MEISEBH.

yao ji zhu wu déo jiu shi yao gai bian ni de guo qu rd
ZiclE BEEMRENZTMHONIT X, W@
gué méi you luo shi dao xing dong dang zhong jiu hui zai mi mang
SBEXE T H 3 F, esER T

zhong zao ye zai mi mi hd hd zhong jiang cuo hua ZUo cuo shi
T oEW, EXREXHH P HEE, MBS
qing zai bu ping déng de xin zhdng xing wéi zhong fan zui déng
B, BFAF F L B, T8 F L F
déng ni jiu y1 ding hui zai liu dao zhong ldn hui ér tud li bu
F, FR—ETscs&EANE  ®®E, MKBAXR
liao ku hai sud yi yao yin jie shou bén yin rén shi fa yin xin
rEE, FUERMR ST &, BAEZE, AL
gui jing yin kong ér xing yin yuan ér shéng yin zheng she
A&, B=EmiT, A& m £, IE &
pian yin wu de zhi yin guo dé WL‘J yin yi shou nian yin

R, FAER/SE, BHREBE BE K &, E
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jing dé kong zhe shi shi fu zong jié de shi yin fa X1
F g = XM B E/ "TEHZE", %
Wang tu er men kai w zh

E )L ] FF'IE o
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